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Dit gedeelte kun je nalezen in Genesis 43, 44 en 45. Hieronder zie je hetzelfde verhaal staan uit de Groeibijbel en je kunt hetzelfde fragment ook nalezen op www.opverhaalkomen.nl

We moeten toch leven,’ zei Jakob. ‘Er zit niets anders op dan dat jullie weer naar Egypte gaan.’ ‘We prakkiseren er niet over,’ zeiden de broers. ‘We willen best op reis, maar dan gaat Benjamin mee.’ ‘Stom van jullie dat je verteld hebt, dat je nog een broertje thuis hebt,’ zei Jakob. ‘Wie doet nou zoiets!’ ‘Wisten wij veel!’ riepen ze. ‘Die man wilde echt het naadje van de kous weten. Maar we moeten opschieten. We hadden intussen al twee keer op en neer naar Egypte gekund.’ Jakob moest wel toegeven. Juda zag hoe moeilijk zijn vader het ermee had en zei: ‘Vader, ik sta borg voor die jongen.’ Dat had Jakob het duwtje gegeven dat hij nodig had. Hij vertrouwde Juda meer dan zijn andere zonen. Vooral ook meer dan Ruben. Zo gingen ze op weg. Met extra geld omdat ze nog voor het eerste graan wilden betalen. En met wat cadeaus voor die strenge ambtenaars. In Egypte zochten ze de post voor de graanverdeling weer op. Jozef herkende Benjamin meteen en zei: ‘Laat die mannen naar mijn huis brengen.’ De broers schrokken geweldig toen ze moesten meekomen. ‘Als we het niet dachten,’ zeiden ze tegen elkaar. ‘We zijn erin gelopen. Nu worden we allemaal slaaf.’ Ze vertelden de huismeester wat er was gebeurd: ‘Meneer, het is heel vreemd gegaan. De vorige keer hebben we hier graan gekocht en toen vonden we ons geld weer in de zakken terug. We moeten nog betalen voor de eerste keer’ ‘Ik zal het even voor u nakijken,’ zei de huismeester. Toen hij terugkwam had hij Simeon bij zich. Lachend zei hij: ‘Volgens de administratie hebt u netjes betaald.’ Eenmaal in het huis van Jozef wisten ze niet wat ze meemaakten: ze werden door slaven ontvangen en er stond een tafel gedekt. Ze wachtten tot de Hoge Commissaris kwam, maakten een diepe buiging en gaven hun cadeaus. Jozef knikte beleefd en zei: ‘Hoe is het met uw vader? Leeft hij nog? En is dit nu uw jongste broer? Excuseert u mij even.’ Jozef ging vlug naar een andere kamer om zijn tranen of te vegen. Want nu hij Benjamin had gezien, schoot hij vol. Voordat het diner begon werd er een tafelschikking gemaakt. Toen iedereen zat, keken de broers elkaar aan: wat vreemd, ze zaten precies op volgorde, van de jongste tot de oudste. En de obers schepten voor Benjamin vijf keer zoveel op als voor de anderen. Ze dachten er maar niet over na en dronken de ene beker wijn na de andere. 

De broers hadden wel erg veel gegeten en gedronken en dat konden ze de volgende dag goed merken. Na de hongersnood in Kanaän waren ze dat ook niet meer gewend. Ze waren opgelucht dat het allemaal goed was afgelopen en ze gingen weer naar huis. Ze hadden Simeon en Benjamin terug en bovendien een flinke hoeveelheid graan meegekregen. Daar konden ze een tijdje mee vooruit. Ze waren nog maar net de stad uit of ze werden door Egyptische soldaten ingehaald. ‘Halt,’ riepen de Egyptenaren, ‘de Hoge Commissaris voor de Graanvoorziening laat u arresteren op verdenking van diefstal.’ Stomverbaasd riepen ze: ‘Diefstal, wat voor diefstal.’ De officier zei: ‘U hebt de zilveren beker van de Hoge Commissaris gestolen. Dat is niet zomaar een beker, maar tegelijk een soort glazen bol, om de toekomst mee te voorspellen.’ De broers keken elkaar aan. ‘Natuurlijk doen wij zoiets niet. Wij hebben zelfs geld teruggebracht naar Egypte. Als we dieven zijn, hadden we dat niet gedaan. Als u die beker vindt bij één van ons, mag die man de doodstraf krijgen en worden wij allemaal uw slaaf.’ ‘Dat is goed,’ zei de Egyptische officier. Ze stelden een onderzoek in en doorzochten alle zakken. Ze begonnen bij de oudste broers. Er was niets te vinden, tot de laatste zak werd doorzocht. ‘Wat hebben we hier?’ riep een soldaat. Hij had een zilveren beker in zijn hand. ‘Precies de beker waarom het gaat, die van de Hoge Commissaris.’ Hij had de beker in de zak van Benjamin gevonden. Zo vrolijk als ze de stad uitgegaan waren, zo kapot en verslagen kwamen ze er weer terug. De Hoge Commissaris wachtte hen op en zei: ‘Stom van jullie om te denken dat ik zoiets niet ontdek. Het is dus duidelijk wie weer kunnen vertrekken, maar ook dat de man bij wie de beker is ontdekt, hier blijft. Die wordt mijn slaaf.’ Juda dacht: ‘Ik ben borg of niet. Nu moet ik wat doen!’ Hij deed een stap naar voren en zei: ‘Meneer, mag ik wat zeggen? Toen wij hierheen trokken, wilde mijn vader per se niet dat zijn jongste zoon zou meegaan. Ik heb borg voor hem gestaan en heb gezegd dat ik onze broer mee terug zou nemen. Neemt u mij maar als slaaf. Als ik straks thuiskom kan ik de tranen en het grijze haar van mijn vader niet aanzien. Hij gaat dood van verdriet.’ Toen kon Jozef zich niet meer bedwingen. ‘Iedereen de deur uit,’ riep hij in het Egyptisch. Alle bedienden renden weg. De broers bleven staan, want die hadden het niet verstaan. Hij barstte in snikken uit en riep: ‘Ik ben Jozef. Leeft mijn vader nog?’ De broers waren met stomheid geslagen en konden geen woord uitbrengen. Ze deden voorzichtig een stap terug. Maar Jozef zei: ‘Kom eens wat dichterbij. Ik ben het echt: Jozef, jullie broer. Jullie hebben mij naar Egypte verkocht, maar het is allemaal goed gekomen. Ik zie het zo: niet jullie hebben mij hierheen gestuurd, dat heeft God gedaan, om ervoor te zorgen dat iedereen te eten heeft. Ga gauw terug en haal vader hierheen, want ik verwacht nog vijf jaar hongersnood.’ Ook Farao, die het allemaal te horen kreeg, vond het een goed plan om Jakob naar Egypte te halen. ‘Laat jullie spullen gerust in Kanaän, want je krijgt hier alles nieuw. Anders is het zo’n gesleep,’ zei hij. Zo kwam Jakob naar Egypte. Hij stuurde Juda alvast vooruit om Jozef te ontmoeten. Jozef zelf reed zijn vader tegemoet. Ze vielen elkaar om de hals, ze huilden alle twee. ‘Dat ik je nog levend zie,’ zei Jakob, ‘nu kan ik tenminste in vrede sterven.’ Jozef liet in Egypte, in de provincie Gosen, een groot stuk grond reserveren voor zijn familie. ‘Op die plek kunnen jullie goed schapen en geiten houden,’ zei hij. ‘Daar hebben de Egyptenaren een hekel aan. Ik zal voortaan voor jullie zorgen.’

Tekstvragen

1. 
Wanneer wordt Jozef bij het volgende bezoek van zijn broers emotioneel?

2. 
Hoe test hij zijn broers nog één keer om te zien of ze ook veranderd zijn?

